
Professional Cleaning Equipments

www.bayersan.com



  Bayersan is one of the leading manufacturers of cleaning products in Europe. It specializes in 
manufacturing  of

- Outdoor and Indoor Window Cleaning Systems

- Solar Panel Cleaning Systems

- Mopping Systems

- Traditioanal Window Cleaning Equipments

- Floor Cleaning Equipments

- Cleaning Trolleys and Service Cart

  We have been manufacturing and developing professional cleaning equipments based on market 
demand and feedbacks since 2000. Production arean is 5000m2 . In order to meet customer needs , all 
products are quality controlled individually in each production process in addition we use high quality raw 
materials, therefore we can offer high value items at very competitive prices.

Bayersan has an office in the United Kingdom. We export more than 52 countries.
 

Our Objectives 

Designing professional cleaning tools based on worker efficiency 

Concerning end users demans in order to provide.



TRADITIONAL WINDOW LINE / GLASREINIGUNG / NETTOYAGE DES VITRES

PREMIUM WINDOW SQUEEGEE

Two components handle with anti-slip material. Fits securely to the extension pole. 
Channel and rubber can be changed easily. Clipless channel system.

PREMIUM FENSTERWISCHER KOMPLETT

Zwei Komponenten-Griff mit Anti-Rutsch-Material. Robuste Edelstahl-Schiene. 
Einfaches Wechseln von Gummi und Schiene. Schiene und Halter wurden ideal mit 
einem speziellen System konziepert um extra sicheren Halt zu gewährleisten.

PREMIUM RACLETTE  VITRES  COMPLETE

Deux poignée companent avec du matériel unti-dérapant. Acier en forme de channal 
sécurisé inoxydable et le remplacement de caoutchouc rapide. Convient solidement 
au poteau avec verrouillage Cone pour plus de sécurité.

ART NO

P00125

P00135

P00145

CM / INC

25 / 10˝

35 / 14˝

45 / 18˝

MAIN BOX QTY

100 (10pcs in a carton)

100 (10pcs in a carton)

100 (10pcs in a carton)

STANDARD WINDOW SQUEEGEE  

Standard handle is made of high quality S. Steel with rubber grip. Low cost, good 
quality handle provides extra value for money. It has a quick release back plate which 
holds channel and rubber. It is compatible with any telescopic poles on the market.

INOX FENSTERWISCHER KOMPLETT

Edelstahlwischer mit Gummiüberzug. Komplett mit S-Schiene.  Griff ergonomisch 
geformt. S-Feder, schneller Schienenwechsel. Passt auf übliche Teleskopstangen

INOX RACLATTE

Raclette en inox avec revêtement en caoutchouc. Complète avec barrette en S.   
Ressort en S,  changement rapide de barrette. Adaptée aux perches télescopique .ART NO

P00250

P00350

P00450

CM / INC

25 / 10˝

35 / 14˝

45 / 18˝

MAIN BOX QTY

100 (10pcs in a carton)

100 (10pcs in a carton)

100 (10pcs in a carton)

INOX HANDLE

INOX FENSTERWISCHERGRIFF

INOX POIGNEE

ART NO

P00600

CM / INC

-

MAIN BOX QTY

100 (10pcs in a carton)

PREMIUM HANDLE

PREMIUM FENSTERWISCHERGRIFF

PREMIUM POIGNEE

ART NO

P00602

CM / INC

-

MAIN BOX QTY

100 (10pcs in a carton)



TRADITIONAL WINDOW LINE / GLASREINIGUNG / NETTOYAGE DES VITRES

SWIVEL SQUEEGEE

SWIVEL FENSTERWISCHER KOMPLETT

PIVOT RACLATTE

ART NO

P01125

P01135

P01145

CM / INC

25 / 10˝

35 / 14˝

45 / 18˝

MAIN BOX QTY

100 (10pcs in a carton)

100 (10pcs in a carton)

100 (10pcs in a carton)

CHANNEL & RUBBER 

S/Steel Channel  complete with Soft Rubber. Fits any fast lock handle. It is made of 
high quality stainless steel. The rubber is made of good quality natural rubber (tested 
optically) for streak free finish.

S-SCHIENE

Bestehend aus robustem Edelstahl, Komplett mit weichem Gummi, einfacher Gummi-
wechsel.

BARETTE EN S

Inox, pour raclettes Premium / Standart  Poigne. Complète avec caoutchouc.

ART NO

P00325

P00335

P00345

CM / INC

25 / 10˝

35 / 14˝

45 / 18˝

MAIN BOX QTY

200 (20pcs in a carton)

200 (20pcs in a carton)

200 (20pcs in a carton)

PLASTIC T-BAR

Rectangle combed for excellent Water retention. The washer is made of high quality 
plastic. It can be used with all standard sleeves. It is compatible with most telescopic 
poles on the market.

TRAEGER

Leichtes Kunststoffträgerteil. Erhöhte Wasseraufnahme durch Wasserkammern. Aus 
einem Stück Kunststoff gegossen. Passt auf übliche Teleskopstangen.

MOUILLEURS  FIXES POLYPROPYLENE

Compartiments à eau, plus grande absorption d‘eau. Monobloc en plastique.   Adapté 
aux perches télescopiques.ART NO

PS0025

PS0035

PS0045

CM / INC

25 / 10˝

35 / 14˝

45 / 18˝

MAIN BOX QTY

100

100

100

REPLACEMENT SOFT RUBBER

It is made of good quality natural rubber and tested optically. Bayersan Soft Rubber 
has an improved formula so it last longer, new cutting process gives a sharp edge 
which creates improved glide on the glass for streak free finish.

WISCHERGUMMI

Profi-Qualität: lange haltbar. Gründliches Abziehen durch scharfe Kanten. Gleitet leicht 
und schnell bei großen Flächen 

LAME En CAOUTCHOUC

Raclage minutieux grâce aux bords vifs.  Glisse facilement, rapidement sur les grandes 
surfaces.ART NO

P02500

P03500

P04500

CM / INC

25 / 10˝

35 / 14˝

45 / 18˝

MAIN BOX QTY

1000 (100pcs in a carton)

1000 (100pcs in a carton)

1000 (100pcs in a carton)



TRADITIONAL WINDOW LINE / GLASREINIGUNG / NETTOYAGE DES VITRES

ALUMINIUM T-BAR

It has a nice easy grip handle made of polyamide and fitted to strong aluminium bar. 
Its aluminium bar quality is 6063 Alloy.

ALU TRAEGER

Leichtes Trägerteil aus Aluminium mit Kunststoffgriff.  Mit Griffrillen für sicheren Halt. 
Passt auf übliche Teleskopstangen.

SUPPORTS MOUILLEURS  FIXES ALUMINUM

Support léger en aluminium. Aluminium résistant avec poignée en plastique. Des 
rainures pour une prise sûre. Adapté aux perches télescopiques

ART NO

PA0025

PA0035

PA0045

CM / INC

25 / 10˝

35 / 14˝

45 / 18˝

MAIN BOX QTY

100

100

100

HEAVY DUTY MICROFIBER SLEEVE

It has high pile microfibers which are though against dirt.  The heavy duty scrubber at 
the end of the sleeve will work for you to clean solid dirt without a scraper.

MIKROFASER BEZUG

Schmutzpad und Klettveschluss. Überragende Reinigungskraft, hohe Wasseraufnahme 
.Schafft große Flächen. Leicht auswaschbar, geeignet für Maschine und Trockner.

MOUILLEURS DE RECHANGE EXTRA MICROFIBRE

Revêtement microfibre. Avec pad abrasif et fermeture velcro. Force de nettoyage 
excellente, grande capacité d‘absorption de l‘eau . Vient à bout de grandes surfaces. 
Se lave facilement, même en machine et sèche-linge.ART NO

78225

78235

78245

CM / INC

25 / 10˝

35 / 14˝

45 / 18˝

MAIN BOX QTY

100

100

100

ZEBRA MICROFIBER SLEEVE

It has high pile microfibers which are though against dirt.

ZEBRA STRIP ÜBERZUG

Bezug mit extra langen Fasern, mit Klettverschluss. Erhöhte Wasseraufnahme. Leicht 
auswaschbar.

MOUILLEURS DE RECHANGE MICROFIBRE

Revêtement avec fibres extra longues. Tissu mixte.Plus grande absorption d‘eau. Se 
lave facilement.

ART NO

78125

78135

78145

CM / INC

25 / 10˝

35 / 14˝

45 / 18˝

MAIN BOX QTY

100

100

100

ACRYLIC SLEEVE

Made for Acrylic fibers for durability. It comes with velcro locking.

ACRYLIC STRIP ÜBERZUG 

Kunstfaser Bezug mit Velcro. Gute Reinigungskraft, leicht auswaschbar.

MOUILLEURS DE RECHANGE ACRYLIQUES

Fait pour les fibres acryliques pour la durabilité. Il est livré avec velcro verrouillage.

ART NO

78025

78035

78045

CM / INC

25 / 10˝

35 / 14˝

45 / 18˝

MAIN BOX QTY

100

100

100



TRADITIONAL WINDOW LINE / GLASREINIGUNG / NETTOYAGE DES VITRES

WINDOW SCRAPER

It is made of stainless steel.

GLASSCHABER

Glasschaber im Edelstahlhalter. Passt auf Wischer griffe (für Teleskopstangen).

GRATTOIR

Grattoir à vitres dans support en inox.  Adapté aux poignées de raclette (pour perche 
télescopique).

ART NO

JYT01

CM / INC

10 / 2.5˝

MAIN BOX QTY

100

WINDOW BLADES

High carbon steel ice-hardened.

GLASSSCHABER- KLINGEN    10CM     

Kohlenstoffstahl eisgehärtet.

LAME DE GRATTOIR 10cm

Haute en acier au carbone glace durcie.

ART NO

R00403

CM / INC

10 / 2.5˝

MAIN BOX QTY

100

FLOOR SCRAPER

Floor scraper with 25cm long aluminum holder and plastic handle. Replacement blade 
10cm

BODENSCHRABER

Bodenschaber mit 25cm langen Aluminiumhalter und Kunststoffgriff. Ersatzklinge 10 cm

AVEC MANCHE

Grattoir à plancher avec 25cm de long support en aluminium et poignée en plastique. 
Lame de remplacement 10cm.

ART NO

P1510

CM / INC

10 / 2.5˝

MAIN BOX QTY

25

FLOOR SCRAPER BLADE

Double blade cutting / non-cutting. 1 box with 10 dispensers of 10 blades.Sharp edge 
is used for removal of glue or hard sticky dirt on the surface. Non-cutting edge for 
removal of stucco and severe dirt.

BODENSCHABER – KLINGEN

Doppelseitige Klinge. 1 Box mit 10 Klingen. Scharfe Kanten zum Entfernen von Klebst-
offen oder klebrigem festem Schmutz auf Oberflächen. Non-Schneide zum Entfernen 
von schwerem Schmutz.

LAME DE GRATTOIR

Double coupe de la lame / non-coupe. 1 boîte avec 10 distributeurs de 10 lames.Bord 
tranchant est utilisé pour l’élimination de la colle ou de la saleté dur collant sur la 
surface. Bord non coupant pour enlever le mortier et la saleté sévère.

ART NO

R00303

CM / INC

10 / 2.5˝

MAIN BOX QTY

100



TRADITIONAL WINDOW LINE / GLASREINIGUNG / NETTOYAGE DES VITRES

WINDOW BUCKET

Large bucket for window cleaning. Holds 45cm window squeegee and washer.

EIMER

Großer Eimer für die Glasreinigung. 45cm Fensterwischer und Einwascher passen 
komplett hinein.
Zubehör: Deckel, Eimer mit Sieb und Rollen.

SEAU DE 22 L

Grand seau pour le nettoyage de vitres. Reclatte - Un mouilleur de 45cm peut y être 
plongé complètement.. Accessoires; Couvercle, tamis, roulettes.

ART NO

W01130 

W01131

(Without Lid)

(With Lid)

MAIN BOX QTY

10

10

ART NO

P2120

P2220

P2300

P2400

P3300

P3500

P3600

P3900

TELESCOPIC POLE 

Bayersan telescopic poles are made of lightweight high strength aluminium. They 
are comprised of  2 and 3 sections and come in 9 standard sizes. Screw cap locking 
system is easy to operate. Inox pim on the end cone locks window squeegee. Perfectly 
designed for  commercial and domestic use.

TELESKOPSTANGEN

Bayersan Teleskopstangen sind aus leichten hochfesten Aluminium. Bestehend aus 
2 und 3 teiligen Stangen, in 9 Standard-Größen. Mit Sicherheitskonus und Festen 
Schraubverschlüssen. Perfekt für die gewerbliche und private Nutzung konzipiert.

PERCHES TELESCOPIQUE  ALUMINUM

Bayersan bâtons télescopiques sont faites de légers haute résistance en aluminium. 
Ils sont composés de 2 et 3 sections et viennent en 9 tailles standard. Vis système 
de plafonnement de verrouillage est facile à utiliser. Inox pim sur le cône d’extrémité 
fenêtre serrures raclette. Parfaitement conçu pour un usage commercial et domestique

CM / INC

160 (2x60cm)

220 (2x110cm)

300 (2x150cm)

400 (2x200cm)

300 (3x100cm)

450 (3x150cm)

600 (3x200cm)

900 (3x300cm)

MAIN BOX QTY

10

10

10

10

10

10

10

10

BUCKET ON BELT    

Holder for 2 Window Squeegees, 1 Window Washer.  Bucket can be easily attached to 
any belt with the quick release lock.   Ideal for working at height and in narrow spaces. 
No need for climbing up and down the ladders or platform.

BUCKET ON BELT          

Werkzeughalter für 2 Fensterwischer, 1 Einwascher  zum Befestigen am Gürtel. Ideal 
auf Leitern oder an engen Stellen. Clip Verschluß für schnelles befestigen am Gürtel.

PORTE-OUTILS

Porte-outils pour 2 raclettes, 1 mouilleur. Idéal sur les échelles ou dans les endroits 
étroits. Fermeture clip pour ouverture/fermeture

ART NO

W01100

MAIN BOX QTY

15



MOPPING SYSTEM / MOPP SYSTEME / FRANGES & SUPPOTRT DE LAVAGE

ACRYLIC DUST MOP

The application for dust removal is recommended only when dry.

ACRYL TROCKENMOPPBEZUG 

Die Anwendung zur Staubaufnahme wird nur im trockenen Zustand empfohlen.

ACRYLIC FRANCE COTON BLANC POCHE

La demande de retrait de la poussière est recommandé seulement lorsque sec.

ART NO

5861

5881

5899

CM

60

80

100

MAIN BOX QTY

60

50

40

WET (KENTUCKY) MOP

Lop End wet mop is made by %70 Cotton and 30% Polyester. It has a flat band. It is 
launderable at 65 C.

NASSWISCHMOPP

Mit Band und Fransen am Ende. Bestehend aus 70% Baumwolle und 30% Polyester. 
Für alle Böden und zur täglichen Unterhaltsreinigung geeignet.

FRANGE FAUBERT

Vadrouille humide Lop End est faite par 70% coton et 30% polyester. Il dispose d’une 
bande plate. c’est. Lavable à 65 C.

ART NO

5810

5811

5812

GR

350

400

500

MAIN BOX QTY

50

40

24

ECO ACRYLIC DUST MOP

The application for dust removal is recommended only when dry.

ECO ACRYL TROCKENMOPPBEZUG 

Die Anwendung zur Staubaufnahme wird nur im trockenen Zustand empfohlen.

ECO ACRYLIC FRANCE COTON BLANC POCHE

La demande de retrait de la poussière est recommandé seulement lorsque sec.

ART NO

5861EC

5881EC

5899EC

CM

60

80

100

MAIN BOX QTY

75

65

50

HOSPITAL MOP

Yarn is %30 Cotton and 40% Polyester, %30 Microfiber. Back side fabric  is %100 
Polyester. Yarn is weaving on the fabric with locked system. It is launderable at  95C.

HOSPITAL MOP

Das Besondere an diesem Mopp ist, dass er 4 verschiedene Garnmischungen enthält. 
Die Verwendung einer hochwertigen Garnmischung aus 30% Mircofaser - 40% 
Polyester - 30% Baumwolle mit sehr guter Wasser- und Schmutzaufnahme sorgt für die 
optimale Gleitfähigkeit, lange Lebensdauer, auch beim Einsatz mit Desinfektionsmittel.

HOSPITAL FRANCE COTON BLANC POCHE

Cette vadrouille est qu’il contient 4 mélanges de fils différents. L’utilisation d’un fil 
mélange de haute qualité de 30% de fibres Mirco - 40% polyester - 30% coton avec 
une très bonne eau et la saleté pick-up assure une lubrification optimale, longue 
durée de vie, même en utilisant des désinfectants.

ART NO

5940

5950

CM

40

50

MAIN BOX QTY

75

50



MOPPING SYSTEM / MOPP SYSTEME / FRANGES & SUPPOTRT DE LAVAGE

EXTRA TUFTING MOP

Yarn is %50 Cotton and 50% Polyester. Back side fabric is %100 Polyester. Yarn is
 weaving on the fabric with locked system. It is launderable at 95 C. It has 4 color band 
and washing label.

EXTRA MOP 

Durch das spezielle Tuftingverfahren werden die Schlingen fest im Deckblattgewebe 
verankert. Die Verwendung einer hochwertigen Garnmischung aus 60% Baumwolle 
und 40% Polyester mit sehr guter Wasser- und Schmutzaufnahme sorgt für die 
optimale Gleitfähigkeit, daher wird der Extra-Mopp für die Unterhaltsreinigung 
empfohlen. Es ist waschbar bei 95 C. Er verfügt über 4 Farbband und Waschetikett.

EXTRA  FRANCE COTON BLANC  POCHE

Les boucles de tufting spéciaux sont fermement ancrés dans le tissu de recouvrement. 
L’utilisation d’un fil mélange de haute qualité de 60% coton et 40% polyester avec une 
très bonne eau et la saleté pick-up assure une lubrification optimale, par conséquent, 
la première - recommandé vadrouille pour le nettoyage général. Il est lavable à 95 C. Il 
a bande de 4 couleurs et l’étiquette de lavage.ART NO

5840

5850

CM

40

50

MAIN BOX QTY

75

50

EXTRA MOP FLAP AND POCKET

EXTRA MOP mit LASCHEN UND TASCHEN

EXTRA FRANCE COTON BLANC  POCHE + LANG

ART NO

5840FP

5850FP

CM

40

50

MAIN BOX QTY

75

65

EXTRA MOP ONLY with FLAP 

EXTRA MOP mit LASCHEN 

EXTRA FRANCE COTON BLANC  LANG

ART NO

5840F

5850F

CM

40

50

MAIN BOX QTY

75

65



MOPPING SYSTEM / MOPP SYSTEME / FRANGES & SUPPOTRT DE LAVAGE

ART NO

5840EC

5850EC

CM / GR

40

50

MAIN BOX QTY

100

75

ECO MOP 

Yarn is %60 Cotton and 40% Polyester. Back side fabric is %100 Polyester. It is launder-
able at 65 C.  

ECO MOP

60% Baumwolle und 40% Polyester. Er ist waschbar bis 65 C. 

ECO FRANCE COTON BLANC POCHE

60% coton et 40% polyester. Il est lavable à 65 ° C

ART NO

5741

5751

CM

40

50

MAIN BOX QTY

100

50

MICRIFIBER MOP

It is a pure microfibre mop. The ideal application area are all smooth surfaces. 
Optimum  water absorption and perfect running characteristics guarantee a perfect 
cleaning result  with minimal use of chemicals and water. By the electrostatic effect 
of the fiber hair, lint  and other dirt particles are attracted to the mop heads without 
raising dust. Ideal for  maintenance cleaning. It is launderable at 65C.

MICROFASER MOP 

Er ist ein reiner Mikrofaser Mopp. Der ideale Einsatz-Bereich sind alle glatten 
Oberflächen. Optimale Wasseraufnahme und perfekte Laufeigenschaften garantieren 
ein perfektes Reinigungsergebnis bei minimalem Einsatz von Chemikalien und Wasser. 
Durch die elektrostatische Wirkung der Haarfaser, Fusseln und Schmutzpartikeln werden 
ohne Staub aufzuwirbeln angezogen. Ideal für Reinigung. Es ist waschbar bei 65 ° C.

MICROFIBRE POCHE

 Il est une vadrouille en microfibre pure. Le domaine d’application idéal sont toutes les 
surfaces lisses. Absorption optimale de l’eau et les caractéristiques de fonctionnement 
parfaites garantissent un résultat de nettoyage parfait avec une utilisation minimale 
de produits chimiques et de l’eau. Par l’effet électrostatique de la fibre capillaire, 
peluches et autres particules de saleté sont attirés par les têtes de vadrouille sans 
relèvement des poussières. Idéal pour le nettoyage d’entretien. Il est lavable à 65 °C.

ART NO

5840S

5850S

CM

40

50

MAIN BOX QTY

100

50

STANDARD MOP 

Yarn is %60 Cotton and 40% Polyester. Back side fabric is %100 Polyester. Yarn is  
weaving on the fabric with locked system. It is launderable at 95 C. 

STANDARD MOP

Durch das spezielle Tuftingverfahren werden die Schlingen fest im Deckblattgewebe 
verankert. Die Verwendung einer hochwertigen Garnmischung aus 60% Baumwolle 
und 40% Polyester mit sehr guter Wasser- und Schmutzaufnahme sorgt für die 
optimale Gleitfähigkeit, daher wird der Standard - Mopp für die Unterhaltsreinigung 
empfohlen. Er ist waschbar bei 95 C. 

STANDARD FRANCE COTON BLANC POCHE

Les boucles de tufting spéciaux sont fermement ancrés dans le tissu de recouvrement. 
L’utilisation d’un fil mélange de haute qualité de 60% coton et 40% polyester avec une 
très bonne eau et la saleté pick-up assure une lubrification optimale, par conséquent, 
la première - recommandé vadrouille pour le nettoyage général. Il est lavable à 95 C.



MOPPING SYSTEM / MOPP SYSTEME / FRANGES & SUPPOTRT DE LAVAGE

ART NO

5742EC

5752EC

CM

40

50

MAIN BOX QTY

100

65

ECO MICROFIBER MOP

ECO MICROFASER MOP

ECO MICROFIBER MOP

ART NO

5742V

CM

40

MAIN BOX QTY

100

VELCRO MICROFIBER MOP

VELCRO MICROFASER MOP

VELCRO MICROFIBER MOP

ART NO

5730V

CM

30

MAIN BOX QTY

100

ECO VELCRO MICROFIBER MOP

ECO VELCRO MICROFASER MOP

ECO VELCRO MICROFIBER MOP

ART NO

5742

5752

CM

40

50

MAIN BOX QTY

100

65

SOFT SURFACE MICROFIBER MOP 

Soft bristle brush removes dirt from even invisible  micro pores. Especially with flat to 
slightly uneven surfaces and light to medium  soiling the bristle bar allows a higher 
efficiency when compared to conventional Cleaning  Textilmopps. Especially suitable 
for maintenance cleaning and deep cleaning of hard  floors, tile, porcelain tile, marble, 
safety tile, vinyl, hardwood, wood, laminate, etc. It  is launderable at 65C.

WEICHE OBERFLAECHE MIKROFASER MOP  

Die weichen Streifen entfernen Schmutz und unsichtbare Mikroporen. Vor allem bei flach bis 
leicht unebenen Flächen bei leichter bis mittlerer Verschmutzung der Borstenleiste ermöglicht 
eine höhere Effizienz im Vergleich zu konventionellen Reinigungs Bezügen. Besonders 
geeignet für die Unterhaltsreinigung und Grundreinigung von Hartböden, Fliesen, Fenstern, 
Marmor, Sicherheitsfliesen, Vinyl, Hartholz, Holz, Laminat, etc. Er ist waschbar bei 65 ° C

DOUX SURFACE (BLUE) MICROFIBER MOP

Brosse à poils doux enlève la saleté de micropores, même invisibles. Surtout avec 
surfaces planes à légèrement inégales et léger à moyen salir la barre de poils 
permet une plus grande efficacité par rapport à Textilmopps nettoyage classique. 
Particulièrement adapté pour le nettoyage d’entretien et de nettoyage en profondeur 
des sols durs, carreaux, carreaux de porcelaine, marbre, carreaux de sécurité, vinyle, 
bois dur, bois, stratifié, etc. Il est lavable à 65 ° C



MOPPING SYSTEM / MOPP SYSTEME / FRANGES & SUPPOTRT DE LAVAGE

WET MOP HOLDER

NAßWISCHMOPPHALTER 

SUPPORT DE LAVAGE POUR MOP FRANGE FAUBERT

ART NO

6000

MAIN BOX QTY

100

ART NO

BYT40

BYT50

CM

40

50

MAIN BOX QTY

10

10

FLAP MOP HOLDER

It provides better good floor coverage and  glides easly then Kentucky Mop, saving 
time and effort. It is the best for moderately dirt  or dusty smooth open plan flooring. 
The frame is food operated release that allows the  mop portion easily to be dipped in 
a bucket or wringer. 

LASCHEN KUBSTSTOFFKLAPPHALTER 

Ideale Passform für alle handelsüblichen Bezüge mit Laschen-System.  Ermöglicht 
ergonomisches Arbeiten.

SUPPORT LAVAGE A PLAT (SPEEDY)

 Support de lavage à plat léger pour frange à languettes. Fermeture automatique et 
ouverture au pied. Le blocage de l’articulation permet le nettoyage des murs, plafonds 
et plinthes. Accroche des franges avec des languettes à ergots pour un maintien 
efficace.

ART NO

EMT40

EMT50

CM

40

50

MAIN BOX QTY

10

10

EXTRA MOP HOLDER   

In order avoid rust of spring and keep dust germ around spring , our mop frames have 
not a spring under red pedal  which is produced very strong plastic raw material.

EXTRA KUBSTSTOFFKLAPPHALTER

unsere Mop Klapphalter haben keine Feder unterhalb dem roten Tret-Pedal, dadurch 
werden mögliche Rost und Keimablagerungen vermieden. Der Klapphalter ist aus sehr 
starkem Kunststoffmaterial hergestellt.

EXTRA SUPPORT DE LAVAGE

Support CLICK Pliable - Pour franges avec boutons pression.

ART NO

MMT40

MMT50

CM

40

50

MAIN BOX QTY

10

10

MAGNET MOP HOLDER 

Back side is full that makes it more heavy. Back side is full that makes it more heavy.(900gr)

MAGNET KUBSTSTOFFKLAPPHALTER 

Er ist 900 gr. schwer. Er ist gut für Hochleistungsreinigung.

MAGNET SUPPORT DE LAVAGE

Il est de 900 gr. Il est bon pour gros travaux de nettoyage.



MOPPING SYSTEM / MOPP SYSTEME / FRANGES & SUPPOTRT DE LAVAGE

ART NO

HMH40

CM

40

MAIN BOX QTY

48

ECO MOP HOLDER

ECO KUBSTSTOFFKLAPPHALTER

ECO SUPPORT DE LAVAGE

DUST  MOP HOLDER 

FEUCHWISCHMOPPHALTER 

SUPPORT DE LAVAGE POUR ÉPOUSSETAGE

ART NO

6060

6080

6100

CM

60

80

100

MAIN BOX QTY

50

50

50

ALU. VELCRO MOP HOLDER

ALU. VELCRO KUBSTSTOFFKLAPPHALTER

ALU.  VELCRO SUPPRT DE LAVAGE

ART NO

AMT40

AMT60

CM

40

60

MAIN BOX QTY

12

12

ART NO

EMTC40

EMTC50

CM

40

50

MAIN BOX QTY

10

10

STANDARD MOP HOLDER  

It is produced good quality re-cycle plastic raw metarial

STANDARD KUBSTSTOFFKLAPPHALTER 

Er wird aus gutem Recycling Kunststoffmaterial produziert.

STANDARD SUPPORT DE LAVAGE

Re-cycle de bonne qualité Il est produit metarial première plastique



MOPPING SYSTEM / MOPP SYSTEME / FRANGES & SUPPOTRT DE LAVAGE

ALU. VELCRO MOP HOLDER

ALU. VELCRO KUBSTSTOFFKLAPPHALTER

ALU. VELCRO SUPPRT DE LAVAGE

ART NO

HVH035

CM

30

MAIN BOX QTY

12

ART NO

PG2045

PG2055

PG2075

CM

45

55

75

MAIN BOX QTY

10

10

10

HEAVY DUTY FLOOR SQUEEGEE 

Manufactured in galvanized stainless steel for cold drawing feature. Double lip black 
foam rubber. Reinforced handle socket version for heavy duty jobs.

BODENWISCHER

Moosgummi Doppellippe, schwarz, reinigt auch Fugen. Extra verstärkte Stielhalterung.

RACLETTES SOL MOUSSE EN MATAL

Double lame en caoutchouc mousse, noir, nettoie aussi les joints. Douille de manche 
renforcée.

ALU MOP HANDLE

23,5mm x 1400mm x 1mm silver anodized

ALU. STIELE

23,5mm x 1400mm x 1mm silber eloxiert

ALU. MANCHE ALUMINUM  

23,5mm x 1400mm x 1mm anodisé argent

CM

140

140

MAIN BOX QTY

60

60

ART NO

P1140

P1140V

23.5mm  x  1400mm  x  1mm
( with screw - mit Schraube, avec vis )

WARNING SINGS

WARNSCHILDER

PANNEUAU “Attention sol glissant”

ART NO

8900

MAIN BOX QTY

10



CHARIOTS DE NETTOYAGE COMPLETS

COMPLETE REINIGUNGSWAGEN /

COMPLETE CLEANING CHARTS /

DOUBLE BUCKET TROLLEY 50L

Polypropylene / 2x25l Buckets / Caster 75mm /  Wringer 
Polypropylene / 2x18l Buckets / Caster 75mm / Wringer

AURA PROFI DOPPELFAHWAGEN AUS KUNSTSTOFF 50L

Polypropylen / 2 x 25 Liter Eimer / Laufrollen Durchmesser: 75mm / Profi Presse 
Polypropylen / 2 x 18 Liter Eimer / Laufrollen Durchmesser: 75mm / Profi Presse

CHARIOTS DE LAVAGE 2 SEAUX 50L

Polypropylène / 2 Seaux polypropylène gradués 25L / Roues Ø 75 mm / Presse à mâchoires 
Polypropylène / 2 Seaux polypropylène gradués 18L / Roues Ø 75 mm / Presse à mâchoires

ECO DOUBLE BUCKET TROLLEY 50L

Re-Cycle Polypropylene / 2x25l Buckets / Caster 75mm /  Wringer 
Re-Cycle Polypropylene / 2x18l Buckets / Caster 75mm / Wringer

ECO AURA PROFI DOPPELFAHWAGEN AUS KUNSTSTOFF 50L

Re-Cycle Polypropylen / 2 x 25 Liter Eimer / Laufrollen Durchmesser: 75mm / Profi Presse 
Re-Cycle Polypropylen / 2 x 18 Liter Eimer / Laufrollen Durchmesser: 75mm / Profi Presse

ECO CHARIOTS DE LAVAGE 2 SEAUX 50L

Re-Cycle Polypropylène / 2 Seaux polypropylène gradués 25L / Roues Ø 75 mm / 
Presse à mâchoires 
Re-Cycle Polypropylène / 2 Seaux polypropylène gradués 18L / Roues Ø 75 mm / 
Presse à mâchoires

CHROME PLATED DOUBLE BUCKET 36L or 50L

Polypropylene / 2x18L Buckets / Caster 75mm / Wringer 

DOPPELFAHREIMER VERCHROMT mit DEICHSEL 36L oder 50L 

Verchromt mit Deichsel / 2x18L oder 2 x 25 Liter Eimer / Laufrollen Ø 75 mm / Profi Presse                                                     

CHASSIS EN ACIER CHROME 36L ou 50L

Polypropylène / 2 Seaux polypropylène gradués 18L / Roues Ø 75 mm / Presse à mâchoires

BOX QTY

1

1

ART NO

SCK50

SCK36

BOX QTY

1

1

ART NO

SCP50

SCP36

BOX QTY

1

1

ART NO

SCPEC50

SCPEC36



CHARIOTS DE NETTOYAGE COMPLETS

COMPLETE REINIGUNGSWAGEN /

COMPLETE CLEANING CHARTS /

CHROME PLATED SINGLE BUCKET

Trolley with fully chromed frame. Timon chrome - Incl. Press with compression handle

1 bucket 25 l. blue or red. Swivel castors with anti-shock system

EINFACHFAHRWAGEN VERCHROMT

Presse mit Griff (auch seperat als Zubehör erhältlich). 25 l Eimer mit Plastikgriff  in der 
Farbe Blau oder Rot erhältlich. Verchromtes Fahrgestell und umklappbarer Deichsel 4 
x hochwertige leise & leicht laufende Lenkrollen mit Stoßschutz

CHARIOT SIMPLE SINGLE CHROME

Chariot avec châssis complètement chromé. Timon chromé - Incl. Presse avec poignée 
de compression 

1 Seau 25 l. bleu ou rouge Roulettes pivotantes avec système anti-chocs

ART NO

SCK25

BOX QTY

1

ERGO DOUBLE BUCKET

Polypropylene, 25L body + 10l inside bucket, Caster  75mm, Wringer

ERGO DOPPELFAHREIMER AUS KUNSTSTOFF 

Polypropylen, 25L Eimer + 10l Schmutz-Eimer , Laufrollen Ø 75 mm, Kunststoffpresse  

ERGO CHARIOTS DE LAVAGE

Polypropylen, Corps 25L + seau intérieur de 10l, Roues Ø 75 mm, Presse à mâchoires  

ART NO

STE25

MAIN BOX QTY

1

SINGLE BUCKET TROLLEY  

Polypropylene, 25L body, Caster  75mm, Wringer

EINFACHFAHRWAGEN

Polypropylen,  25L Eimer, / Kunststoffpresse

SEUL SEAU LAVAGE CHARIOT

Polypropylen, Corps 25L , Roues Ø 75 mm, Presse à mâchoires  

ART NO

STP25

MAIN BOX QTY

1



CHARIOTS DE NETTOYAGE COMPLETS

COMPLETE REINIGUNGSWAGEN /

COMPLETE CLEANING CHARTS /

GONISA36 MULTIPURPOSE TROLLEY 

1 x dustbin cover 2 x 60 liters, 1 x poly bag 120 liters, 2 x 18 liter buckets blue and red,   
1 x plastic press 2 x plastic tray,  4 x 6-liter buckets with red - blue – yellow - green and 
gray handle, 1 x Mop holder base

GONISA36 REINIGUNGSWAGEN

1 x Sackhalter 2 x 60 Liter mit Deckel, 1 x Poly-Sack 120 Liter Größe, 2 x 18 Liter Eimer 
Blau und Rot, 1 x Kunststoffpresse Blau,  2 x Kunststoffwannen, 4 x 6 Liter Eimer mit 
Rot - Blau - Gelb – Grün mit grauem Griff, 1x Mopphalter

GONISA36 CHARIOTS DE NETTOYAGE COMPLETS

1 x dusbin couvercle 2 x 60 litres, 1 x poly sac 120 litres, 2 x 18 seaux de litres bleu et 
rouge, 1 x presse en plastique, 2 x Trey plastique, 4 seaux x 6 litres avec rouge - man-
che jaune et gris – bleu, 1 x embase de porte-Mop

ART NO

GMT36

BOX QTY

1

GONISA25 MULTIPURPOSE TROLLEY  

1 x dustbin cover 2 x 60 liters, 1 x poly bag 120 liters, 1x 25L body + 10l inside bucket,  
1 x plastic press 2 x plastic tray, 4 x 6-liter buckets with red - blue - yellow and gray 
handle, 1 x Mop holder base

GONISA25 REINIGUNGSWAGEN 

1 x Sackhalter, 2 x 60 Liter mit Deckel, 1 x Poly-Sack 120 Liter Größe, 1 x 25L Eimer + 10L 
Schmutz Eimer, 2 x Kunststoffwannen, 4 x 6 Liter Eimer mit Rot - Blau - Gelb –Grün, mit 
grauem GRIFF, 1x Mophalter basis

GONISA25 CHARIOTS DE NETTOYAGE COMPLETS

1 x dusbin couvercle 2 x 60 litres, 1 x poly sac 120 litres, 1 x  Corps 25L + seau intérieur 
de 10L, 2 x Trey plastique, 4 seaux x 6 litres avec rouge - manche jaune et gris – bleu,   
1 x embase de porte-Mop

ART NO

GMT25

BOX QTY

1

ART NO

GMTEC36

BOX QTY

1

ECO GONISA36 MULTIPURPOSE TROLLEY 

ECO GONISA36 REINIGUNGSWAGEN

ECO GONISA36 CHARIOTS DE NETTOYAGE COMPLETS

* Grey color recycle plastic



CHARIOTS DE NETTOYAGE COMPLETS

COMPLETE REINIGUNGSWAGEN /

COMPLETE CLEANING CHARTS /

HONISA240 HOTEL TROLLEY 

2 x dustbin cover 2 x 60 liters, 2 x poly bag 120 liters, 2 x plastic tray, 4 x 6-liter buck-
ets with red - blue - yellow and gray handle 

HONISA240 HOTEL WAGEN

2 x Sackhalter, 2 x 60 Liter mit Deckel, 2 x Poly-Sack 120 Liter Größe, 4 x 6 Liter Eimer 
mit Rot - Blau - Gelb –Grün, mit grauem Griff

HONISA240 CHARIOT HOTELIERS

2 x dusbin couvercle 2 x 60 litres, 2 x poly sac 120 litres, 2 x Trey plastique, 4 seaux x 
6 litres avec rouge - manche jaune et gris - bleu

ART NO

HSK240

BOX QTY

1

ART NO

HSK120

BOX QTY

1

HONISA120 HOTEL TROLLEY 

1 x dustbin cover 2 x 60 liters, 1 x poly bag 120 liters, 2 x plastic tray, 4 x 6-liter buckets 
with red - blue - yellow and gray handle 

HONISA120 HOTEL WAGEN

1 x Sackhalter 2 x 60 Liter mit Deckel, 1 x Poly-Sack 120 Liter Größe, 2 x Kunststoffwannen, 
4 x 6 Liter Eimer mit Rot - Blau - Gelb – Grün, mit grauem Griff

HONISA120 CHARIOT HOTELIERS

1 x dusbin couvercle 2 x 60 litres, 1 x poly sac 120 litres, 2 x Trey plastique, 4 seaux x 6 
litres avec rouge - manche jaune et gris – bleu

ART NO

SW100

BOX QTY

6

WRINGER

KUNSTSTOFFPRESSE 

PRESSE A MACHOIRES



CHARIOTS DE NETTOYAGE COMPLETS

COMPLETE REINIGUNGSWAGEN /

COMPLETE CLEANING CHARTS /

ART NO

SB06

BOX QTY

10

6L BUCKET

6L EIMER

6L SEAU

ART NO

ST10

BOX QTY

10

TRAY

FACH

PLATEAU

ART NO

SB18

SB25

BOX QTY

10

10

18L & 25L  BUCKET

18L & 25L EIMER

18L & 25L SEAU



CHARIOTS DE NETTOYAGE COMPLETS

COMPLETE REINIGUNGSWAGEN /

COMPLETE CLEANING CHARTS /

HOSPITAL EX25 MULTIPURPOSE TROLLEY  

1 x dusbin cover 2 x 60 liters, 1 x poly bag 120 liters, 25 liter buckets blue, 1 x plastic 
press 4 x 6-liter buckets with red - blue - yellow and gray handle, 1 x Mop holder base

HOSPITAL EX25 VIELZWECK WAGEN  

1 x Sackhalter 2 x 60 Liter mit Deckel, 1 x Poly-Sack 120 Liter B, 25L Körper, Corps 25L 
/ Kunststoffpresse, 1 x Kunststoffpresse Blau, 1x Mophalter basis.

HOSPITAL EX25 POLYVALENT CHARIOT 

1 x dusbin couvercle 2 x 60 litres, 1 x poly sac 120 litres, Corps 25L, Presse à mâchoires  
25L seaux de litres bleu, 1 x presse en plastique, 1 x embase de porte-Mop

HOSPITAL MULTIPURPOSE WET MOP SYSTEM TROLLEY  

1 x dusbin cover 2 x 60 liters,  1 x poly bag 120 liters, 2 x 20 liter buckets blue and red 
with cover  and handle 4 x 6-liter buckets with red - blue - yellow and gray handle, 1 x 
Mop holder base

HOSPITAL VIELZWECK WET MOP SYSTEM WAGEN  

1 x Sackhalter 2 x 60 Liter mit Deckel, 1 x Poly-Sack 120 Liter B, 2 x 20 Liter Eimer Blau 
und Rot, 4 x 6 Liter Eimer mit Rot - Blau - Gelb und Grau GRIFF 1x Mophalter basis.

HOSPITAL POLYVALENT SYSTEME DE MOP HUMIDE CHARIOT 

1 x dusbin couvercle 2 x 60 litres, 1 x poly sac 120 litres, 2 x 20 seaux de litres bleu et 
rouge, 2 x Trey plastique, 4 seaux x 6 litres avec rouge - manche jaune et gris – bleu,      
1 x embase de porte-Mop

HOSPITAL 36 MULTIPURPOSE TROLLEY  

1 x dusbin cover 2 x 60 liters, 1 x poly bag 120 liters, 2 x 18 liter buckets blue and red,
1 x plastic press 4 x 6-liter buckets with red - blue - yellow and green, 1 x Mop holder base

HOSPITAL 36  REINIGUNGS WAGEN

1 x Sackhalter 2 x 60 Liter mit Deckel, 1 x Poly-Sack 120 Liter B, 2 x 18 Liter Eimer Blau 
und Rot, 1 x Kunststoffpresse Blau, 4 x 6 Liter Eimer mit Rot - Blau - Gelb und Grau 
GRIFF, 1x Mophalter basis

HOSPITAL 36 CHARIOTS DE NETTOYAGE COMPLETS

1 x dusbin couvercle 2 x 60 litres, 1 x poly sac 120 litres, 2 x 18 seaux de litres bleu et 
rouge, 1 x presse en plastique, 4 seaux x 6 litres avec rouge - manche jaune et gris-bleu, 
1 x embase de porte-Mop

ART NO

HOS EX25

BOX QTY

1

ART NO

HOS WE2

BOX QTY

1

ART NO

HOS E036

BOX QTY

1



SYSTEME COMPLET DE NETTOYAGE DE VITRES (D’EAU PURE) EXTERIEURES

REINSTWASSETR SYSTEME /

OUTDOOR PURE WATER CLEANING SYSTEM /

PREMIUM ELECTRIC OUTDOOR RO SYSTEM

4-Stage Purification system that will produce 100% DeIonized spot free water. Simply 
connect to a water source and you are ready to go. System uses a sediment filter, 
carbon filter, DI Cartridge, and a reverse osmosis membrane. 220 volt Rotary Pump 
which has adjustable pressure bar from 4 to 12 bars.  Easy set up. Light weight system.  
Pure water production rates  13 litres per minute. It can be transported upright or layed 
flat. Designed for using up to 3 water fed poles at the same time. 
Complete Syestem (ready to work);
- Premium 220V Electric RO Machine  
- Optional Water Fed Poles; 15m, 19m 21m with hose and conenctions.
- 3 diffirent brushes; 27cm Square brush, 25cm Angle brush and 40cm Double Trim Brush
- Angle Adaptor
- Remote control
- TDS meter
- Optional Dosing chemical pump

PREMIUM REINES WASSER RO SYSTEME  

4-Stufen-Reinigung-System, das aus 100% VE-Spot freies Wasser produzieren wird. 
Einfach an eine Wasserquelle anschließen und durchstarten. Das System nutzt eine 
Sedimentfilter, Aktivkohlefilter, DI Patrone und einer Umkehrosmosemembran. 
220 Volt Kreiselpumpe, die einstellbare Druckleiste von 4 bis 12 bar hat. Einfache 
Einrichtung. Leichtgewicht-System. Reines Wasser Produktionsraten 13 Liter pro 
Minute. Es kann stehend oder flach transportiert werden. Entwickelt für den Einsatz 
von bis zu 3 Wasser zugeführt Pole zur gleichen Zeit.
Vollständige System (sofort Einsatzbereit);
- Premium 220V Elektro RO Machine
- Optional Wasser Fed Polen; 15m, 19m 21m mit Schlauch und conections
- 3 verschiedene Bürsten: 27cm quadratische Bürste, 25cm Angle Bürste und 40cm 
doppel Trim Brush
- Winkeladapter
- Mit Fernbedienung
- TDS Meter
- Optional Dosing Chemikalienpumpe.

SYSTEME ELECTRIQUE PREMIUM RO SYSTEME 

4-Stage système de purification qui va produire de l’eau déminéralisée place libre de 
100%. Il suffit de se connecter à une source d’eau et vous êtes prêt à aller. Le système 
utilise un filtre à sédiments, filtre à charbon, DI cartouche, et une membrane d’osmose 
inverse. 220 volts pompe rotative qui comporte une barre de pression réglable de 4 à 
12 bar. Facile à installer. Système de poids léger. Taux de production d’eau pure de 13 
litres par minute. Il peut être transporté en position verticale ou sa mise à plat. Conçu 
pour utiliser jusqu’à 3 pôles alimentés en eau en même temps.
Complete Syestem (prêt à travailler);
- Prime 220V électrique RO machine
- En option eau Fed Polonais; 15m, 19m 21m avec un tuyau et conenctions.
- 3 brosses diffirent; 27cm Square, 25cm Angle amd 40cm Doublr Garniture Brush
- Angle adaptateur
- À distance contrôle
- TDS mètre
- Optionnel pompe chimique Dosing

ART NO

CMPE2350



SYSTEME COMPLET DE NETTOYAGE DE VITRES (D’EAU PURE) EXTERIEURES

REINSTWASSETR SYSTEME /

OUTDOOR PURE WATER CLEANING SYSTEM /

STANDARD ELECTRIC OUTDOOR RO SYSTEM

4-Stage Purification system that will produce 100% DeIonized spot free water. Simply 
connect to a water source and your ready to go. System uses a sediment filter, carbon 
filter, DI Cartridge, and a reverse osmosis membrane.Rotary Pump 220V – 65 Hz, 
Single Phase has adjustable pressure bar from 4 to 12 bars.  Easy set up. Light weight 
system.  Pure water production rates  13 litres per minute. It can be transported upright 
or layed flat. Designed for using up to 3 water fed poles.  Because of high quality low 
pressure membrane, it works  without electric  power with 4 bars city water pressure 
up to 30m high.
Complete System (ready to work);
-Standard 220V Electric RO Machine
- Optional Water Fed Poles; 15m, 19m 21m with hose and conenctions.
- 3 diffirent brushes; 27cm Square, 25cm Angle and 40cm Double Trim Brush
- Angle Adaptor
- TDS meter
-Optional Dosing chemical pump.

STANDARD ELECTRIC REINES WASSER RO SYSTEME 

4-Stufen-Reinigung-System, das aus 100% VE-Spot freies Wasser produzieren 
wird. Einfach an einer Wasserquelle und Ihr bereit zu gehen. System nutzt eine 
Sedimentfilter, Aktivkohlefilter, DI Patrone und einer Umkehrosmosemembran.   
Rotationspumpe 220 V - 65 Hz, einphasig hat verstellbare Druckbalken von 4 bis 12 
bar. Einfache Einrichtung. Leichtgewicht-System. Reines Wasser Produktionsraten 
13 Liter pro Minute. Es kann stehend oder Flach transportiert werden. Entwickelt 
für den Einsatz von bis zu 3 Wasser zugeführt Pole. Aufgrund der hochwertigen 
Niederdruckmembran, es funktioniert ohne elektrische Energie mit 4 Bar 
Stadtwasserdruck bis zu 30 m hoch.
Vollständige System (sofort Einsatzbereit);
- Standard 220V Elektro RO Machine
- Optional Wasser Fed Polen; 15m, 19m 21m mit Schlauch und conection.
- 3 verschiedene Bürsten: 27cm quadratische Bürste, 25cm Angle Bürste und  40cm 
doppel Trim Bürste
- Winkeladapter
- TDS Meter
- Optional Dosing chemischen Pumpe

SYSTEME ELECTRIQUE STANDARD RO SYSTEME 

4-Stage système de purification qui va produire de l’eau déminéralisée place libre 
de 100%. Il suffit de se connecter à une source d’eau et votre prêt à aller. Le système 
utilise un filtre à sédiments, filtre à charbon, DI cartouche, et une membrane d’osmose 
inverse. Rotary 220V Pompe - 65 Hz, monophasé a barre de pression réglable de 4 
à 12 barres. Facile à installer. Système de poids léger. Taux de production d’eau pure 
de 13 litres par minute. Il peut être transporté en position verticale ou sa mise à plat. 
Conçu pour utiliser jusqu’à 3 pôles alimenté en eau.  En raison de la membrane basse 
pression de haute qualité, il fonctionne sans alimentation électrique avec une pression 
de 4 bars de l’eau de la ville jusqu’à 30m de haut.
Complete System (prêt à travailler);
- Standart 220V électrique RO machine
- En option eau Fed Polonais; 15m, 19m 21m avec un tuyau et conenctions.
- 3 brosses diffirent; 27cm Square, 25cm Angle amd 40cm Doublr Garniture Brush
- Angle adaptateur
- TDS mètre
- Optionnel Dosing pompe chimique.

ART NO

CMSE2351

SOLAR PANNEL CLEANING WITH REVERSE OSMOS SYSTEM



SYSTEME COMPLET DE NETTOYAGE DE VITRES (D’EAU PURE) EXTERIEURES

REINSTWASSETR SYSTEME /

OUTDOOR PURE WATER CLEANING SYSTEM /

HIGHLINE BATTERY & ELECTRIC OUTDOOR RO SYSTEM 

4-Stage Purification system that will produce 100% DeIonized spot free water. Simply 
connect to a water source and your ready to go. System uses a sediment filter, carbon 
filter, DI Cartridge, and a reverse osmosis membrane.  100 PSI Pump, 12 DC 75 AH Gel 
Battery 10 hours runtime and 5 hours charging. With converter adoptor from 220V to 
12V, it can be used with electric power as well.
Complete Syestem (ready to work); Hihgline Battery and 12 V Electric RO 
Machine  - Optional Water Fed Poles; 15m, 19m 21m with hose and conenctions.- 3 
diffirent brushes; 27cm Square, 25cm Angle and 40cm Double Trim Brush - Angle 
Adaptor - TDS meter -Optional -Dosing chemical pump

HIGHLINE BATTERY & ELECTRIC REINES WASSER RO SYSTEME 

4-Stufen-Reinigung-System, das aus 100% VE-Spot freies Wasser produzieren 
wird. Einfach an einer Wasserquelle und Ihr bereit zu gehen. System nutzt eine 
Sedimentfilter, Aktivkohlefilter, DI Patrone und einer Umkehrosmosemembran. 100 
PSI-Pumpe, 12 DC 75 Ah Gel-Batterie 10 Stunden Laufzeit und 5 Stunden Aufladen. 
Mit Konverter adoptor von 220V auf 12V, kann sie mit elektrischer Energie als auch 
verwendet werden.
Vollständige Syestem (sofort Einsatzbereit); Highline Akku und 12-V-Elektro 
RO Machine - Optional Wasser Fed Polen; 15m, 19m 21m mit Schlauch und conection
- 3 verschiedene Bürsten: 27cm quadratische Bürste, 25cm Angle Bürste und 40cm 
doppel Trim Bürste - Winkeladapter - TDS Meter -Optional -Dosing chemischen Pumpe

SYSTEME BATTERIE & ELECTRIQUE HIGHLINE  RO SYSTEME 

4-Stage système de purification qui va produire de l’eau déminéralisée place libre 
de 100%. Il suffit de se connecter à une source d’eau et votre prêt à aller. Le système 
utilise un filtre à sédiments, filtre à charbon, DI cartouche, et une membrane d’osmose 
inverse. 100 Pompe de PSI, 12 DC 75 AH Gel La batterie 10 heures d’autonomie et 5 
heures de charge. Avec adoptor convertisseur de 220V à 12V, il peut être utilisé avec 
une puissance électrique aussi bien.
Complete Syestem (prêt à travailler); Hihgline Batterie et 12 V machine élec-
trique RO - option eau Fed Polonais; 15m, 19m 21m avec un tuyau et conenctions.
- 3 brosses diffirent; 27cm Square, 25cm Angle amd 40cm Doublr Garniture Brush - 
Angle adaptateur - TDS mètre -Optionnel -Dosing pompe chimique.

ART NO

CHMRA2352

ART NO

CPDI2353

IMPRESSOR BATTERY & ELECTRIC OUTDOOR DI SYSTEM  

This system designed for soft water areas. City water goes through from 10” sediment 
and carbon filters then  to DI VESSEL 8”x35” (de-ionizing ion exchange). End of the 
process, all minerals (salts) are removed from it, and a water purity of approx. 100% 
is achieved. 100 PSI Pump, 12 DC 75 AH Gel Battery 10 hours runtime and 5 hours 
charging. With converter adoptor from 220V to 12V, it can be used with electric power 
as well.  Complete Syestem (ready to work);
Complete System (ready to work); Hihgline Battery and 12 V Electric RO 
Machine  - Optional Water Fed Poles; 15m, 19m 21m with hose and conenctions.
- 3 diffirent brushes; 27cm Square, 25cm Angle and 40cm Double Trim Brush - Angle 
Adaptor - TDS meter -Optional -Dosing chemical pump.

IMPRESSOR BATTERY & ELECTRIC REINES WASSER DI SYSTEME  

Dieses System ist für kalkhaltiges Wasser konzipiert. Stadt Wasser geht durch 10 
“Sediment und Kohlefilter dann DI Gefäß 8” x35 “(de-ionisierende Ionenaustausch). 
Ende des Verfahrens, werden alle Mineralstoffe (Salze) aus diesem entfernt, und eine 
Wasser Reinheit von rd. 100% erreicht wird.100 PSI-Pumpe, 12 DC 75 Ah Gel-Batterie 
10 Stunden Laufzeit und 5 Stunden Aufladen. Mit Konverter Adapter von 220V auf 12V, 
kann sie mit elektrischer Energie als auch verwendet werden.
Vollständige System (sofort Einsatzbereit); Highline Akku und 12-V-Elektro RO 
Machine - Optional Wasser Fed Polen; 15m, 19m 21m mit Schlauch und conection
- 3 verschiedene Bürsten; 27cm quadratische Bürste, 25cm Angle Bürste und 40cm 
doppel Trim Bürste - Winkeladapter - TDS Meter -Optional -Dosing chemischen Pumpe.

SYSTEME BATTERIE & ELECTRIQUE IMPRESSOR DI SYSTEME 

Ce système conçu pour les zones d’eau douce. L’eau de la ville passe par de 10 “filtres 
de sédiments et de carbone puis de DI NAVIRE 8” x35 “(échange d’ions de-ionisants). 
Fin du processus, tous les minéraux (sels) sont retirés, et une pureté de l’eau d’env. 
100% soit obtenue. 100 Pompe de PSI, 12 DC 75 AH Gel La batterie 10 heures 
d’autonomie et 5 heures de charge. Avec adoptor convertisseur de 220V à 12V, il peut 
être utilisé avec une puissance électrique aussi bien.
Complete System (prêt à travailler); Hihgline Batterie et 12 V machine 
électrique RO - option eau Fed Polonais; 15m, 19m 21m avec un tuyau et conenctions.
- adaptateur angulaire- 3 brosses diffirent; 27cm Square, 25cm Angle amd 40cm 
Doublr Garniture Brush - Angle adaptateur - TDS mètre -Optionnel -Dosing pompe chimique.



SYSTEME COMPLET DE NETTOYAGE DE VITRES (D’EAU PURE) EXTERIEURES

REINSTWASSETR SYSTEME /

OUTDOOR PURE WATER CLEANING SYSTEM /

PURE WATER PUMPING TROLLEY

Pumping Trolley is used for pumping y purified water upto 22m high. This system has 
built in 12v 70 PSI pump and 3 level controllers. You can increase pump power from 
level 1 to 3. 12V/17AH Storage Battery takes 7 hours working and 5 hours charging. 
On the system, there is 30l plastic tank.  This system can be used for cleaning small 
shops, business centres, factories and small houses where water is not available on site.
Complete System;
- Pumping Trolley
- 10 Water fed pole with hose & connectors
- 27cm Square brush

PURE WASSERPUMP TROLLEY 

Dieses System hat eine Pumpe mit Steuerpult. Es wurde entwickelt, um gereinigtes 
Wasser zu transportieren. Es kann in der Reinigung für kleinere Geschäftszentren, 
Fabriken und Wohnhäuser benutzt werden, in denen Wasser nicht am Einsatzort 
vorhanden ist. Das Wasser wird vorher gereinigt und in 30 Litern Wasserbehältern 
gespeichert; Sie können 300 Liter (10 Behälter x 30 Liter) in einem kleinen Packwagen 
transportieren und eine Person mit einer neuen Aufgabe beauftragen. Am Gerät gibt 
es ein Flusssteuerpult, der erlaubt, die Pumpe zu steuern. Die Druckkraft der Pumpe 
kann in 9 Stufen reguliert werden, so können Sie die Leistung je nach Höhe der 
Fenster einfach erhöhen oder verringern.
Komplettsystem;
- Wasserpump Trolley
- Fiberglass Wasseführende Stangen 9m
- Bürste 27cm

EAU PURE POMPAGE CHARIOT 

Chariot de pompage est utilisée pour le pompage de l’eau purifiée jusqu’à y 22m de 
haut. Ce système a construit dans la pompe 12v 70 PSI et 3 contrôleurs de niveau. 
Vous pouvez augmenter la puissance de la pompe à partir du niveau 1 à 3. 12V / 
17AH batterie de stockage prend 7 heures de travail et 5 heures de charge. Dans le 
système, il n’y a 30l réservoir en plastique. Ce système peut être utilisé pour nettoyer 
les petites boutiques, centres d’affaires, les usines et les petites maisons où l’eau ne 
sont pas disponibles sur place.
Système complet;
- Pompage Trolley
- 10 Eau pôle nourri avec un tuyau et connecteurs
- 27cm brosse carrée

ART NO

IMP30



WATER FED POLES / WASSERFÜHRENDE STANGEN  / PERCHES D’EAU

ART NO

CFP7150

CFP8190

CFP9210

METER

15

19

21

WEIGHT KG

3.2

3.9

4.6

HIGH TECH CARBON POLE 

It is a carbon composite water fed pole made of 100% High Material Carbon Fibre. High 
Tech Premium Carbon Fiber Poles have aluminium end cone which is designed to fit 
40cm brush with 30cm gooseneck or a plastic angle adapter with standard brush. All 
clamps are made of special nylon plastic raw material which makes the pole to last 
longer. It is ideal for commercial jobs and high buildings up to 7th floor from ground floor.

HIGH TECH CARBON WASSEFÜHRENDE STANGEN

Diese Stange besteht aus einem Kohlenstoff-Verbundwasser gespeist Pol 100% 
hochwertigem Carbon Fibre Material hergestellt. High Tech Premium Carbon Fiber 
Polen haben einen Aluminium Endkonus die entworfen wurden, um 40 cm Bürsten mit 
30cm Schwanenhals oder einer Kunststoff-Winkeladapter mit Bürste Standard passen. 
Alle Klemmen sind aus speziellem Nylon Kunststoff-Rohstoff, der die Stange länger 
dauern macht. Es ist ideal für gewerbliche Gebäuden bis zur 7. Etage vom Erdgeschoss.

HIGH TECH CARBON PERCHES D’EAU

Il est un pôle d’eau alimenté en composite de carbone, 100% Haute Matériau fibre de car-
bone. High Tech premium fibre de carbone Polonais ont cône d’extrémité d’aluminium qui 
est conçu pour tenir la brosse 40cm 30cm avec col de cygne ou un adaptateur d’angle 
en plastique avec brosse standard. Tous les colliers sont faits de nylon spéciale matières 
premières en plastique qui rend le pôle de durer plus longtemps. Il est idéal pour des 
emplois commerciaux et des bâtiments élevés jusqu’à 7ème étage du rez de chaussée.

FIBERGLASS WATER FED POLE 

It has aluminium end cone.   All clamps are made of STRONG Nylon plastic raw mate-
rial that is ergonomically designed and user friendly.  It is ideal for use up to 10m high 
buildings.

FIBERGLASS WASSEFÜHRENDE STANGEN

Es verfügt über einen Aluminium-Endkonus. Alle Klemmen sind aus starkem Nylon 
Kunststoff-Rohstoff, der ergonomisch  und benutzerfreundlicher hergestellt ist. Es ist 
ideal für den Einsatz von bis zu 10m hohe Gebäuden.

FIBRE DE VERRE PERCHES D’EAU

Il a cône d’extrémité en aluminium. Tous les colliers sont faits de nylon matières 
premières en plastique forte qui est ergonomique et convivial. Il est idéal pour une 
utilisation jusqu’à 10m hauts bâtiments

ART NO

IFB3450

IFB4750

IFB5900

IFB6900

CM

4.5

6.0

7.5

9.0

SQUARE BRUSH

475gr - 27cm

ANGLE BRUSH

430gr - 25cm

DOUBLE TRIM BRUSH

580gr - 40cm



SYSTÈME DE NETTOYAGE INTÉRIEURNETTOYAGE INTÉRIEUR

INNENREINIGUNGS SYSTEM /

INDOOR CLEANING SYSTEM /  

INDOOR CLEANING SYSTEM

BAYERSAN INSIDE MASTER is the perfect solution for internal window cleaning where 
the use of ladder difficult or impossible. It allows you to clean windows at height but 
from safety of the ground, without dropping water to the floor. This system has inbuilt 
pump and battery system, with a push of a triger you can pump a mist of pure water or 
light window cleaning detergent on to the window and wipe it with a microfiber pad. 
The pad is attached to swivel mop plate attached to a telescopic pole. This system 
helps you work efficiently in all areas. Squeegee, washer and bucket are not needed 
any more. . Save time, save money, and work safe. 

Complete System; 1- Fibre glass pole, 2- Smooth microfibre pad,3- Aluminium pad 
holder 23cm and 4- Spraying unit; on the belt there is battery, and a purpose made 
pump and 1 litre bottle.

INNENREINIGUNGS SYSTEM

BAYERSAN INSIDE MASTER ist die perfekte Lösung für die innere Reinigung von 
Fenstern in denen die Verwendung der Leiter schwierig oder unmöglich ist. Es 
erlaubt Ihnen, das sichere Reinigen von Fenstern ohne das Wasser auf den Boden 
kommt. Dieses System hat eine eingebaute Pumpe und Batteriesystem, mit einem 
Druck können Sie kontrolliert Wasser oder Reinigungsmittel abgeben und mit dem 
Mikrofaserkissen Fenster problemlos reinigen. Der Kissen ist mit Schwenkwischplatte 
an einer Teleskopstange befestigt ist. Dieses System hilft Ihnen, effizient in allen 
Bereichen zu arbeiten. Rakel, Scheibe und Schaufel werden nicht mehr benötigt. 
Arbeiten Sie sicher und sparen Sie dabei Zeit und Geld.

Komplett system; 1- Glasfaser polig, 2- glatte Mikrofaser-Pad, 3- Aluminium Blockhalter 
23cm und 4-Spritzeinheit ; am Gürten ist eine Batterie und eine 1-Liter-Flasche 
befestigt.

SYSTÈME DE NETTOYAGE INTÉRIEURNETTOYAGE INTÉRIEUR

BAYERSAN INSIDE MASTER est la solution parfaite pour le nettoyage des vitres interne 
où l’utilisation de l’échelle difficile, voire impossible. Il vous permet de nettoyer les 
fenêtres à la hauteur, mais de la sécurité du sol, sans laisser tomber l’eau à l’étage. Ce 
système a la pompe et le système intégré de la batterie, avec une poussée d’un triger 
vous pouvez pomper une brume d’eau pure ou de la lumière nettoyage détergent 
fenêtre sur la fenêtre et l’essuyer avec un pad en microfibre. Le tampon est fixé à la 
plaque de balai pivotant attaché à un mât télescopique. Ce système vous permet de 
travailler de manière efficace dans tous les domaines. Raclette, laveuse et un seau 
ne sont pas nécessaires, pas plus. . Gagnez du temps, économiser de l’argent, et de 
travailler en toute sécurité. 

Système complet; 1- Pôle fibre de verre, 2- lisse pad en microfibre, 3- Aluminium 
porte-tampon 23cm et 4- unité de pulvérisation; sur la bande, il est alimenté par 
batterie, et une pompe en vue d’une bouteille d’un litre et.

ART NO

INC3500

INC4700

INC5850

INC6100

LENGHT

3.5m

5.0m

6.5m

8.0m

BOX QTY

1

1

1

1



SPARE PARTS

z<

Art No AK4040TM
4”x40”

DI  Vessel
Art No DI 07 5L
Art No DI 11 11L
Art No DI 25 25L

Art No PP-10 10”
Art No PP 20 20”

Cartridge Sediment 
Filters 

Art No CTO -10 10”
Art No CTO -20 20”

Cartridge Carbon
Filters   

Art No WR002

Filter Housing 
Wrench 

Mixed Bed DI 
Resin  
Art No VR25 25 L

TDS Meter
Art No TDS2

Base Caps 
Art No BC01
From 2 to 8 sections

Battery
Art No BT 12   12V- 12 Ah
Art No BT 17   12V -17Ah
Art No BT 75   12V -75Ah

Push Fit Y
Art No PFY1
6 mm

Water Transfer 
Hoses
Art No HS08
8 mm x 13,5 mm 100 m
Art No HS09 (1/2”)
12,5 mm x 18,5 mm 100 m

Water Fed 
Hoses 
Art No HS06
6 mm x 8,5 mm 100 m

Angle Adaptor   
Art No ANG1

Aluminum Hoselock Adaptor
Art No APF06

Remote Control
Art No RG001

Pressure Guage
Art No PR106

Hose Connector
Art No HSC 01

Chemical
Dosing
Pump
Art No DZP001

Complete Clamp
Art No NYL01
From 2 to 8 sections

Microfibre Pad           
Art No MP25

Charger
Art No BBP02
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